Yudas 1 i Yudas 1

Sura'na
Yudas
Pungngu' tannunna

Inde sura'e nauki' Yudas, sa'do'doranna
Yakobus. Ia nangei ummuki' sura’ Yudas annu
la naola umpakilala angganna to umbacai
anna malara ungkatangkinni to ussewangan
pepa'guruan sala, to umpogau' kakadakean. Inde
mai to ussewangan pepa'guruan salae ussanga
duka' kalena to Sarani, sapo sitonganna tangngia
pepa'guruan tongan napalanda'. Iamo too anna
umpakilalamo angganna to Sarani Yudas anna

malara tuttuan matoto' ummorean Kareba
Kadoresan. Inde Sura'na Yudas-e siundu' Sura'na
Petrus Kapenduanna.

Lesoanna issinna
1. Su'bakan kada (1-2)
2. Perambinna Puang Allata'alla la ullambi' to

ussewangan pepa'guruan sala (3-16)

3. To Sarani la sipakilala-lala anna malara tut-
tuan matoto' kapangngoreananna (17-23)

4. Bubungna sura' anna pa'tendeng langngan
Puang Allata'alla (24-25)

Su'bakan kada

1 Inde sura'e lu dio mai kaleku Yudas
sa'do'doranna Yakobus, mesa sabuana Yesus
Kristus.

Kupalulako angganna to natambai anna to
nakamasei Puang Allata'alla Ambeta, to nadagai
sae lako kasaeanna Puang Yesus.
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2 Anna Puang Allata'allamora montong un-

tamba'koa' anna tandoikoa' kamasakkean sola
pa'’kamasena.

T

To ussewangan pepaguruan sala la nalambi
perambinna Puang Allata'alla
30 anggammua' sa'do'dorangku to kukamasei!
Sitonganna morai tongan-tonganna' la ummuk-
isangkoa' sura' untetteran kasalamasan taam-
puimo. Sapo nakua inawangku marru la mapia
ke kuukisangkoa' pepakilala ammu malara ton-
tong ma'kadua-dua undagai pepa'guruan Kasara-
nian mangka napebeen Puang Allata'alla lako
petauanna. Inde pepa'guruanne angga pissan
napebeen Puang Allata'alla anna tae' dengan la
lumalin sae lako-lakona. 4 Annu dengan tau sae
tama alla'-allamua’ senga' dio penawanna, iamo
to innang masaemo anna dipatantu la dipabam-
banni sangka'. Itin matin tauo sitonganna to
tae' mengkarea' langngan Puang Allata'alla napo-
lalan umpasala’ kalembasan pa'’kamasena Puang
Allata'alla la naola umpasoa pa'’kua penawanna
ungkarang gau' meko'do’-ko'do’ anna tae' um-
makui Puangta Yesus Kristus, mesa-mesanna To

ma'kuasa. _
5> Moika anna muissanan asammoa' sapo

moraipa’ la umpakilala polekoa’ kumua
angganna to tamangngorean illalan alla-allana
to Israel napa'dean Puang Allata'alla, moika anna
mangkamo napasalama' napolalan mallai dio

mai Mesir.” 6 Susi duka' malaeka' tangngiannamo
kakuasaanna napalako napolalan untampe

* 1:5 Kel. 12:51; Bil. 14:29-30.



Yudas 7 iii Yudas 11

angngenanna, napopepungo Puang Allata'alla
umpake rante tanabela kattu dio angngenan

randan malillin sae lako nalambi' attunna
dibisara illalan allo kamai. 7 Susi siami duka'
kota Sodom anna Gomora anna angganna kota

sapanambena. Taissanan pada-pada kumua
issinna kota iatoo susi asan gauna malaeka'
ditula’' angngena'. Angganna tau illalan kota iatoo
ullullu’ pa’bannetauan anna ungkarang gau'
meko'do’-ko'do’, napolalan nalambi' perambinna
Puang Allata'alla lambisan naande api la
tandenganna to la dipabambanni sangka' illalan
api tanabela pi'de sae lako-lakona.

8 Susimi duka' to ma'pa'guru sala illalan alla'-
allamua' siussanga kalena napatette Puang
Allata'alla ummolai pangngimpinna napolalan
ma'gau’ meko'do-ko'do’ lambisan untunai
kalena, anna umpabarinni'i kakuasaanna
Puang Allata'alla anna untelle penatuo matande
kakuasaanna yao langi'. 9 Ponggawanapa
malaeka' disanga Mikhael anna tae' barani
untelle ponggawana setang anna ussipekkai
batang rabukna Musa, sapo anggami nakua:
“Anna Dewatamora melolo ungkeara'iko.”
10 Sapo itin matin to ma'pa'guru salao untelle
kara-kara tae' naissanan laoanna. Susi tappa’
olo'-olo', tae' naissan ma'pikki', anggami pa'kua
penawanna naturu'. Anna pa'’kua penawannamo
la untumangngi ditallanni. 11 Manassa anna la
ullambi' kasanggangan annu lalanna Kain naola.
Anna gau' kadakenamo Bileam napogau', iamo
napogau' iamo mesa denganna doi' nalolongan.
Anna umbalipa Puang Allata'alla susi gau'na
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Korah napolalan ditallanni.t

12 Tanna ma'mesakoa’ ummande anna dio
duka' reen, tae' dengan pada mekadere'-
dere' pa'palakona annu matopoppok-poppok
ummande anna tae' naissan makadere', anggami
kalena napikki'. Tau iatoo sirapan gaun nabaa
bara' sapo tae' umpaturun uran. Sirapan toi
kayu tae' dengan kembua moi la attunna opa
kembua, anna sirapan kayu songka waka' ta'mo
dengan leleanna la tuo. 13 Susi bombang kamai
umpakendek bura sitonda rompon, nakuamo
duka' to ma'pa'guru sala umpakendek gau'
meko'do’-ko'do’ la dipomakaderema. Sirapan
tol bentoen tae' ma'tutu angngenanna, tokami
angngenan randan malillin la dipa'pengngei sae
lako-lakona.

14 Itin matin tauo, innang mangkami napayolo
lamban Henokh iamo kapitu lapikna ma'rupa
tau mengkalao dio Adam, nakua: “Patanannia’
talinga inde tulakue: La sae Dewata sola
messa’bu malaeka’ maserona, 15 umbisara
marupa tau anna umpabambanni sangka' to
tae' mengkarea' lako, napobua' gau' kadakena
anna tula' kadakena lako Dewata.”

16 Itin matin tauo angga sumarro liu umpikki'
katuoanna anna umpasala tau senga’, anna angga
pa'kua rupa taunna naturu'. Untedemi liu kalena
anna ma'puduk mammi' lako tau napolalan den-
gan aka nalolongan.

Sipakilala-lalakoa’ anna malara tuttuan ma-
toto' kapangngoreanammu

T 1:11 Kej. 4:3-8; Bil. 16:1-35, 22:1-35.
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17Sapo ikoa'-iko anggammua' sa'do'dorangku to
kukamasei, la mupengkilalai liua' kada mangka
napayolo lamban rasulna Dewatanta Yesus Kris-
tus. 18 Nakuangkoa': “Illalan attula kasuppikanna
lino la kendek to mantelle. Tangngia pa'kuanna
Dewata la naturu', sapo pa'’kua rupa tau meko'do'-
ko'do'na la napangngula’.” 19 Tau iamo too
umpakendek kasisala-salaan. Tae' naluang Pe-
nawa Masero sapo angga pa'kua rupa tau ungkua-
saii.

20 Sapo ikoa'-iko anggammua' sa'do'dorangku to
kukamasei, la sipakatoto' liukoa' illalan kapangn-
goreanammu, annu itin kapangngoreanammuo
innang masero. Anna la ma'sambayang liukoa'
situru' pa'tettena Penawa Masero. 21 Anna la
tontong mupengkilalaia' illalan katuoammu ku-
mua to nakamaseikoa' Puang Allata'alla illalan
ummampai katuoan sae lako-lakona la nakama-
seiangkoa' Dewatanta Yesus Kristus.

22 Kamaseikoa' to ma'sarubeba’ illalan
kapangngoreananna. 23 Palambi'i lalan

kasalamasan tau, sirapan muruntu' illalan
mai api. Kamaseikoa' tau senga' sapo la
mukatangkinni indana leleiko kasalaanna. La
mukabassia' panggauanna moi pakeanna tala
malaia' murumbu.

Bubungna sura’

24 Dipakasalle Puang Allata'alla to ma'kuasa
undagaikoa' mupolalan tae' metobang, anna
ma'kuasa umpatinanda lakokoa' olona illalan
kamatandeanna siayun kadoresan tala dengan

sassamua'. 25 Tamo mesa-mesanna Dewata
anna To Ma'pasalama'ta ummolai pengkarangna
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Yesus Kristus Dewatanta napolalan dipakasalle
Puang Allata'alla to randan matande, to randan
kamai, to randan matoro, anna to randan kuasa
mengkalao dio mai pa'parandukanna sae lako
temo, anna la tontong sae lako-lakona! Amin.
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